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ННЕЕЗЗААББЫЫВВААЕЕММООЕЕ

Величественным является даже
само место, где разместится музей, –
в столичном парке Победы, на пе-
ресечении проспектов Победителей
и Машерова, возле обелиска
«Минск – город герой», автором ко-
торого также является Виктор Кра-
маренко. Музей объединит все это в
единый и торжественный архитек-
турный ансамбль. При проектиро-
вании его прежде всего учитывалась
особенность этого уголка Минска.
Главный фасад мемориала, форми-
рующий площадь у обелиска, по вы-
соте минимален – один этаж. Вто-
рой уходит по рельефу вниз, созда-
вая еще один экспозиционный уро-
вень.

Композиционно здание состоит
из четырех основных блоков, сим-
волизирующих четыре года войны,
четыре фронта, которые освобожда-
ли Беларусь. Все они располагаются
по оси, ведущей к обелиску «Минск
– город-герой» – лейтмотиву всей
композиции. Между блоками оста-
ется пространство, так называемый
прострел, со стеклянной кровлей.
По стеклянному мостику посетите-
ли переходят из блока в блок и через

расщелину, подчеркивающую дра-
матизм событий, видят обелиск. Та-
кие ущелья-расщелины есть между
всеми блоками. Они создают ощу-
щение сжатости и напряженности:
сошлись две мощные глыбы – две
антагонистические силы, а через
стеклянный прострел просматрива-
ется лишь кусочек неба, фрагмент
ландшафта – напоминание об утра-
ченной мирной жизни. А на всем
протяжении экспозиции на разных
уровнях и блоках доминирует обе-
лиск как символ Победы, и его фор-
мы взывают к ответным ассоци-
ациям.

Главный фасад выполнен в ма-
жорных, победных формах, в виде
победоносного салюта. Когда авто-
ры только начинали работу над про-
ектом, в Интернете нашли запись
салюта 1945 года. К удивлению, об-
наружили в нем аналогию с архи-
тектурными формами музея, что
еще сильнее укрепило их в правиль-
ности своего решения.

Фасад действительно на ред-
кость выразителен: всполохи «воен-
ной грозы» превращаются в торже-
ствующий салют, который утверж-

дает мощь народа-победителя. Вы-
бор строительного материала тоже
попадает «в десятку». Во-первых,
это нержавеющая сталь – материал
способный, как никакой другой, от-
разить специфику войн. Во-вторых,
стекло золотистого цвета. Если
сталь – это война, борьба, то стекло
– золото Победы. Как подчеркива-
ют авторы, они сознательно пошли
на такое контрастное сочетание су-
рового блеска стали и золотого сия-
ния стекла, а в результате получился

яркий архитектурный эффект. Кро-
ме того, на интерьер и экстерьер му-
зейного комплекса в дневное и ве-
чернее время будут работать «вжив-
ленные» в стекло плазменные элект-
ронные панели.

Здание, несмотря на его протя-
женность, выглядит величественно.
Достигается это за счет вертикалей,
которые в единстве создают «архи-
тектурный» всплеск символическо-
го салюта Победы. «Лучи салюта» в
вечернее время авторы решили до-

полнить настоящими, лазерными
лучами, которые станут продолже-
нием лучей архитектурных – ухо-
дить в пространство неба, обозначая
архитектуру музея в городской сре-
де. Эта композиция будет просмат-
риваться со всех сторон города.

Идея замысла, воплощенная в
облике музея, – хрестоматийное
прочтение Великой Отечественной
войны, отражение мужества армии
и народа, выстоявших и победив-
ших. И хотя на первый взгляд при

создании архитектурного образа ло-
гичнее всего было бы избрать бру-
тально-суровый стиль, авторы соз-
нательно отказались от данного
приема. Главенствующей идеей
здесь является Победа, и именно ее
золото должно «сверкать» на глав-
ном фасаде, решили они.

Суровая правда войны отраже-
на в интерьерах и в какой-то степе-
ни на тыльной стороне мемориала,
который предстает в более мону-
ментальных формах, отражающих
борьбу и мощь наступления советс-
ких войск. Все здешние элементы
его обращены в сторону Запада, и в
этом также прочитываются опреде-
ленные ассоциации: именно оттуда
пришла война, именно туда мы вы-
нуждены были идти за Победой.

Не менее интересно решен ин-
терьер здания изнутри. Объем по-
мещений и их высота достаточно
внушительны – ведь здесь экспони-
руются самые разные «трофеи»,
вплоть до самолета, который будет
«парить» в пространстве зала.

– Все помещения объединяет
один большой зал, который мы наз-
вали «Дорога войны», – поясняет
идею архитектурного ансамбля
главный архитектор проекта Вик-
тор Крамаренко. – Отсюда мы пос-
ледовательно заходим в следующие
блоки, постепенно поднимаясь по
рельефу, потому что «Дорога вой-
ны» повторяет отметки рельефа
парка. Мы словно двигаемся по
парку Победы, заходя в музейные
залы и знакомясь с экспозицией.

Заканчивается «Дорога войны»
залом Победы, который находится
на кровле музея. Кстати, компози-
ция кровли тоже не случайна. Зеле-
ные полосы олицетворяют весен-
нюю траву, символизируя май, по-
беду, жизнь. Пешеходные «полосы»
объединяют главный и обратный
фасады. Таким образом, элементы
главного фасада переходят на обрат-
ный, создавая единую взаимосвязан-
ную композицию, ведь Борьба и
Победа – понятия неразделимые.

Зал Победы имеет форму купо-
ла. Расположен он на самой верхней

отметке, откуда открывается прек-
расный вид на парк и панораму го-
рода. Внутренняя экспозиция зала
будет хорошо просматриваться и
снаружи, со стороны города, осо-
бенно в вечернее время, когда купол
подсвечен. А над ним всегда будет
реять белорусский флаг – флаг стра-
ны, внесшей значительный вклад в
Победу.

В новый музей будет и несколь-
ко входов. Главный, рабочий, рас-
полагается со стороны парка, и к не-
му ведет аллея, что очень удобно
для всех посетителей, даже с ограни-
ченными возможностями. Второй
вход, тоже парадный, – со стороны
площади Героев, раскинувшейся
возле обелиска «Минск – город-ге-
рой». С этой площади можно войти
в музей, воспользовавшись пано-
рамным лифтом (особенно удобно
это тем, кому трудно передвигаться
по лестницам, а среди ветеранов
войны таких людей, увы, большин-
ство) и попасть на ту отметку, с ко-
торой хочется начать осмотр экспо-
зиции.

Кстати, на площади Героев зап-
роектирован фонтан, который бу-
дет производить свой «фейерверк»
Победы. Вода – символ жизни –
каскадом спускается вниз к главно-
му входу и соединяется со вторым
фонтаном, находящимся на нижней
отметке. Тем самым площадь про-
должит идею общего замысла.

– Основная концепция по ин-
терьерам уже готова, и сейчас к ра-
боте будут подключаться скульпто-
ры, художники, сотрудники музея.
Но главная задача, стоящая перед
нами, – говорит Виктор Крамарен-
ко, – чтобы архитектура стала тоже
своего рода экспонатом музея, вы-
зывая у посетителей сильные эмо-
ции, оставляя яркие впечатления.

Строительство мемориала уже
началось. А через три года посетите-
ли смогут уже побывать в музее, по-
лучив к тому же возможность уви-
деть все его ранее не выставлявшие-
ся экспонаты.

Андрей РУБИН

«Никогда не забуду тот холод-
ный декабрьский день 1991 года,
когда весь мир облетела невероят-
ная весть: развалился Советский
Союз… Сердце не хотело верить. Я
почувствовал себя несчастным си-
ротой, беспомощным и мизерным
человеком, а был же гордым и дос-
тойным гражданином славной
страны. Стоя на городской площа-
ди, я смотрел вокруг и ничего не
видел – от слез потемнело в гла-
зах…»

Так начинается книга И. Мура-
вейко « Я – Иван из Беларуси».
Ведь укреплял, защищал общую
Родину он своей кровью вместе с
надежными боевыми друзьями, ко-
торые вдруг в одночасье стали
иностранцами. С этим Иван Анд-
реевич не может смириться и по
сей день.

День, кровавый
и счастливый

Страшное слово – война. Сроч-
ная погрузка в вагоны. Прощай,
солнечный Краснодарский край!
Здравствуй, многострадальная
Смоленская земля! Изнурительный
переход – и сразу в бой. За день ро-
та отбила пять или шесть атак. 

Атаки. Артобстрелы. Бомбарди-
ровки… От батальона вскоре оста-
лось меньше роты. В отделении –
два солдата. Ночью пришло попол-
нение – необстрелянные туляки.
Ивана, понюхавшего пороха, назна-
чили командиром отделения. А ут-
ром – бой.

День спустя его вызвал коман-
дир роты.  Начал объяснять:

– Задача батальона – взять де-
ревню. Через два часа наступаем.
Главный удар двумя ротами нано-
сим справа.  Чтобы ввести фрицев в
заблуждение, проведем отвлекаю-
щую атаку слева. Эта ответственная
задача поручается вашему отделе-
нию. Дополнительно получите два
ручных пулемета, побольше бое-
припасов.

На фронте иногда приходится
жертвовать малым для сохранения
большего. Иван понимал, остаться
в живых – шанс небольшой. Но
приказ есть приказ. В назначенное
время отделение бесшумно пополз-
ло в сторону вражеских траншей.
Приблизились. Бросили гранаты.
Уничтожили пулемет, засеченный
накануне.

И тут же ожила, «заговорила»

передовая. Начался настоящий ад.
Автоматами, минометами фашисты
«перепахивали» все пространство
перед траншеями. Замолчали наши
пулеметчики. Убиты еще два солда-
та. Двое тяжело ранены. Иван ста-
рался слиться с землей, стрелял, но
мысленно уже распрощался с
жизнью… И тут справа раздалось
дружное «Ура!». Роты пошли в ата-
ку. Гитлеровцы спохватились, пе-
ребросили весь огонь на наступав-
ших. Поднялся, пошел вперед и
Муравейко с оставшимися двумя
бойцами. Враг оставил деревню.

Иван Муравейко, выжив в тот
кровавый день, подумал – наверное,
он родился под счастливой звездой.
И все больше укреплялся в этой
мысли. Подобных смертельно опас-
ных дней у солдата было еще очень
много. Иван никогда не прятался за
товарищей, пули, осколки щадили
его. Но однажды разорвавшаяся ря-
дом мина так полосанула по спине,
что пришлось полгода проваляться
в госпитале. 

После учебы лейтенант Мура-
вейко командовал минометным
взводом.  Потом бывшего студен-
та Минского коммунистического
института журналистики назначи-
ли комсоргом полка, сотрудником
дивизионной газеты. Офицер про-
шел через горнило Сталинградс-
кой битвы, встречался с легендар-
ными Яковом Павловым, многие
дни защищавшим с товарищами
полуразрушенный дом, снайпером
Василием Зайцевым, уничтожив-
шим более двухсот гитлеровцев.
Освобождал Украину, Молдавию,
Польшу, дошел до Берлина. Полу-
чил два ордена Отечественной

войны, орден Красной Звезды, ряд
медалей.

Вызываю огонь на себя!
«Вчера, 23 марта 1944 года, на

имя Кусеина Эсенкожоева пришло
письмо с просьбой написать текст
Государственного гимна Киргизс-
кой ССР. Очень жаль, но он не мо-
жет принять участие в этом почет-
ном деле. Его уже нет среди живых:
вражеская пуля сразила поэта-вои-
на, командира минометного
взвода…  

Я близко знал Кусеина. Полтора
года мы с ним служили в одной ро-
те. Он был душевным и заботливым
человеком, отважным и умелым ко-
мандиром. На его гимнастерке сия-
ли орден Красной Звезды и медаль
«За отвагу». Несмотря на то что мы
разных национальностей: я – бело-
рус, он – киргиз, наша дружба была
доверительной, теплой, братской. Я
пробовал переводить его стихи на
белорусский, он мои – на свой язык.
Пусть всегда живет память о муже-
ственном сыне киргизского народа,
пламенном патриоте Советской Ро-
дины!

С фронтовым приветом! 
Гвардии лейтенант И. Муравей-

ко».
…Они встретились весной со-

рок третьего. Пожалуй, это был
уникальный случай на фронте: два
командира минометных взводов од-
ной роты – поэты. В минуты за-
тишья молодые лейтенанты читали
стихи, много говорили о литерату-
ре, планах на послевоенную жизнь.
Иван Муравейко очень дорожил
мнением боевого друга. Если он

только торил дорожку в белорус-
скую литературу, то Кусеин Эсенко-
жоев на родине был признанным
мастером: сборники стихов, перево-
ды на киргизский Пушкина, Лер-
монтова, Маяковского, участие в
совещании молодых писателей
СССР, где он встречался, фотогра-
фировался с маститыми Чуковс-
ким, Твардовским, Фадеевым. Каза-
лось, у них уже не было никаких
секретов, жили словно братья. И
вдруг – Кусеин не вернулся из боя.
Потом командир батальона Сергей
Страхов расскажет Ивану детали
трагедии:

– Был приказ – провести развед-
ку боем. Чтобы корректировать
огонь, нужно было послать на наб-
людательный пункт, вплотную к
врагу, командира минометного
взвода. Решили направить тебя, но
вспомнили, что совсем недавно ты
был на таком же рисковом задании,
потому послали лейтенанта Эсенко-
жоева. Но немцы неожиданно пош-
ли в атаку, окружили наблюдатель-
ный пункт. Они хотели взять лейте-
нанта живым. В критический мо-
мент он крикнул в трубку: «Меня
окружают! Откройте беглый
огонь!» И дал свои координаты. Мы
дали три залпа, а трубка требует:
«Огонь! Огонь!»…

А недавно белорусская редак-
ция газеты «Союзное вече» получи-
ла письмо из Кыргыстана.  Поклон-
ники творчества Кусеина Эсенко-
жоева готовились широко отметить
его 90-летие и просили разыскать в
Беларуси детского писателя Ивана
Муравейко, который, по данным
архива,  сообщил на родину о гибе-
ли Кусеина. К изданию готовится

полный сборник произведений 
К. Эсенкожоева, и киргизы хотели
бы включить в него и воспомина-
ния его фронтового друга.

Редакция с удовольствием вы-
полнила просьбу. Иван Андреевич
без промедления написал, отправил
воспоминания о дорогом сердцу
Кусеине с красноречивым названи-
ем «Мой брат – Кусеин».  Рассказал
о мужестве, находчивости лейтенан-
та. И приписал такие строки:

Кусеин, я – старик, а ты молод.
Ты остался таким навсегда…
И звучит в моем сердце твой 

голос:
«Вызываю огонь на себя!»

Слова отваги, мужества
Неправда, что когда грохочут

орудия, музы молчат. В перерывах
между боями Иван Муравейко на
коленях, планшетке карандашом на
клочках бумаги писал светлые, оп-
тимистические стихи.  Читал их
солдатам. Иногда его просили: пе-
репишите мне, отправлю домой,
приободрю.

Приободрялись и солдаты.
После войны Иван Андреевич по-
лучил из  города Джалиль газету
«Нефтяник Татарстана» с воспо-
минаниями о  фронтовых буднях
бывшего командир стрелкового
взвода Николая Сидорова. «Март
1943 года. Колонна, заляпанная
грязью, ползла по раскисшему по-
лю. Кропил дождь. Налетал се-
верный ветер, пронизывая наск-
возь промокшие шинели. Прива-
лы были короткие. Нас, устав-
ших, будили взводные, старшины,
и мы вновь шли по вязкому укра-
инскому чернозему, перепаханно-
му танками, автомобилями. Труд-
но было переставлять ноги, часто
вытаскивались не сапоги из грязи,
а ноги из них. И вдруг голос запе-
валы:

По полям и перелескам
Сквозь огонь и ураган
Части грозные гвардейской
Наступали на врага…
Солдаты подхватили песню.

Приободрились, прибавили шагу.
Говорили, что слова песни написал
командир минометного взвода
лейтенант Муравейко. Вскоре мне
посчастливилось познакомиться с
этим добрым, простым челове-
ком…»

Фронтовое знакомство перерос-
ло в крепкую дружбу –  Николай
Сидоров оказался также поэтом.
После войны он работал в Татарста-
не председателем колхоза, потом в
нефтяной промышленности, но пи-
сать стихи не переставал. Николай
Константинович присылал их и в
Беларусь, Иван Андреевич публи-
ковал произведения друга в местной
районке. В ответ посылал свои, ко-
торым находилось место на полосах
российских газет.

Благодатный источник
Они ходили рядом, могли

встретиться еще в сорок пятом.
Ярославец Иван Смирнов  в огнен-
ные сороковые рядовым освобож-
дал от фашистов Кавказ, Беларусь,
Литву, Восточную Пруссию. Побе-
ду встретил в Берлине. Возможно,
даже видел, как на стене разрушен-
ного Рейхстага среди многочислен-
ных фамилий Иван Муравейко вы-
водил: «Я – Иван из Беларуси».

Но встретились два Ивана, два
поэта значительно позже. В Москве
на Высших литературных курсах
Союза писателей СССР. Фронтови-
ки вспомнили годы невзгод, испы-
таний. Прочитали друг другу стихи.
Поделились планами, задумками. И
подружились на десятилетия. Иван
Андреевич хранит пухлую папку пи-
сем российского поэта. Не забыва-
ют ветераны о днях рождения,
праздниках. Получил Иван Андре-
евич белорусскую литературную
премию, премию имени Василия
Витки –  из России несутся радост-
ные слова:  Иван Алексеевич стал
лауреатом премии имени Лермон-
това на Всероссийском конкурсе во-
енно-патриотической поэзии – теп-
лые поздравления из Беларуси…

В начале года древний Ярос-
лавль торжественно отпраздновал
90-летие Ивана Смирнова, в октяб-
ре такой же юбилей будет отмечать
Иван Муравейко. Что и говорить,
возраст. Но бывшие фронтовики
стремятся поддерживать связь.  Ве-
тераны подпитывают друг друга не
только идеями, темами, но и  муже-
ством. Иван Смирнов давно и часто
болеет. Что не помешало ему редак-
тировать газету, много лет возглав-
лять Ярославское областное отделе-
ние Союза писателей, издать более
двух десятков поэтических книг и
сборников, к боевым наградам до-
бавить ордена – «Знак Почета»,
Дружба народов, медаль «За добле-
стный труд». Даже когда оказался в
больнице с третьим инфарктом, он
писал: «Честными стихами спасите-
лей благодарю». 

Иван Андреевич подбадривает
Ивана Алексеевича в трудную ми-
нуту, получал от него поддержку,
когда сам ложился «под скаль-
пель». И, конечно же, поэты обме-
ниваются произведениями, от чего
становятся богаче не только они,
но и читатели. Стихи русского по-
эта по рекомендации Ивана Анд-
реевича печатались  в белорусских
газетах, журналах. Иван Смирнов
перевел на русский, опубликовал
многие стихи Ивана Муравейко,
даже две песни – «Ветераны» и «У
вечного кургана», содействовал
открытию в Ярославле Музея
Максима Богдановича. Много об-
щего у них не только в военной те-
матике, но и в лирике. Оба роди-
лись возле речушек с одинаковым
названием – Талица, и это нежное

слово нередко мелькает в их
стихах.

А душой молод
В райцентре Любань Минской

области адрес Ивана Муравейко
вам укажет каждый: дом возле са-
мой высокой липы. Иван Андре-
евич написал, издал около трех де-
сятков книг общим тиражом более
3 миллионов экземпляров, больши-
нство – для самого требовательного
читателя, детей. Он – заслуженный
работник культуры Беларуси, от-
личник печати СССР, почетный
член Союза писателей Беларуси, по-
четный гражданин Любани. Ветера-
ну белорусской литературы не раз
предлагали  переехать в Минск, но
Иван Андреевич неизменно остает-
ся жить в райцентре, в скромном
деревянном домике.

Вдали от суеты столичной, под
сенью ветвистой родительской липы
ему вольно думается, хорошо рабо-
тается. А дел очень много. То мест-
ные ребятишки заглядывают: рас-
скажите, как воевали, надпишите
новую книгу. То начинающие  лите-
раторы просят совета. То Елена Ма-
кеева, неизменный руководитель
Совета ветеранов их 47-й Красноз-
наменной Нижнеднепровской гвар-
дейской стрелковой дивизии, прис-
лала весь архив. Мол,  слаба стала, а
вы, Иван Андреевич, со многими
однополчанами связь держите. Ста-
рый солдат только горько покачал
головой: да, раньше он посылал
друзьям-фронтовикам письма более
чем в полусотню сел, городов, те-
перь же адресатов по пальцам одной
руки пересчитать можно. 

Но главное, конечно же, стихи,
воспоминания, книги. Родная зем-
ля, земляки подсказывают ветерану
новые темы, интересные сюжеты. К
тому же с ним всегда рядом  его
первые и требовательные читатели-
критики: шестеро внуков, 11 прав-
нуков.   

В прошлом году он издал два
сборника, к его юбилею республи-
канские издательства готовят две
книги, на подходе еще одна – «Лю-
басть». В ее основе – любовь.  Лю-
бовь к родной земле, людям, к
жизни.

У Ивана Муравейко большие
планы, он молод душой. Правда,
хвори все чаще напоминают о себе.
Но ветеран не сдается. И помогают
ему выстоять друзья-фронтовики,
живые и павшие. В их надежности
поэт никогда не сомневался, о чем и
признается в своей книге: «Одно-
полчане – фронтовые друзья – поб-
ратимы. Они породнились навсегда
в очистительных боях священной
войны. И нет такой силы, которая
могла бы  разъединить их, сделать
чужими…»

Владимир БЫЧЕНЯ

ППРРООЕЕККТТ

В Минске Мемориал Победы 
будет парить над городом

В людской памяти многие события, как радостные, так и трагичес-
кие, с годами стираются, а то и забываются вовсе. Но некоторые из них
не может уничтожить даже время. В Беларуси главным хранителем па-
мяти о Великой Отечественной войне, на которой погиб каждый третий
житель республики, о неисчислимых жертвах и разрушениях, о герои-
ческом народном подвиге, о Великой Победе, является Белорусский го-
сударственный музей Великой Отечественной войны. Вскоре он приоб-
ретет совершенно новый облик. Проект уникального мемориала создан
в творческой мастерской Виктора Крамаренко, дважды лауреата Госу-
дарственной премии Республики Беларусь, профессора международной
Академии архитектуры.

Породнились навсегда
В годы войны они боролись с врагом с оружием в руках и поэтическим словом 

Иван Муравейко Кусеин Эсенкожоев Иван Смирнов
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